
МКС 93.020

Изменение № 1 ГОСТ 27217–2012 Грунты. Метод полевого определения удельных касательных сил морозного пучения

Принято Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации (протокол от                                     №                        )
Зарегистрировано Бюро по стандартам МГС 
За принятие изменения проголосовали национальные органы по стандартизации, метрологии и сертификации следующих государств: коды альфа-2 по МК (ИСО 3166)004
Дату введения в действие настоящего изменения устанавливают указанные национальные органы по стандартизации

Предисловие. Пункт 1 изложить в новой редакции:
«1 РАЗРАБОТАН Акционерным обществом «Научно-исследовательский центр «Строительство» (АО «НИЦ «Строительство») - Научно-исследовательский проектно-изыскательский и конструкторско-технологический институт оснований и подземных сооружений (НИИОСП) им. Н.М. Герсеванова.»
Пункт 3. Таблицу изложить в новой редакции:
	Краткое наименование страны по МК (ИСО 3166) 004–97
	Код страны по МК (ИСО 3166) 004–97
	Сокращенное наименование национального органа по стандартизации

	Азербайджан
Армения


Беларусь
Грузия
Казахстан
Киргизия
Молдова
Россия
Таджикистан
Узбекистан
Украина
	AZ
AM


BY
GЕ
KZ
KG
MD
RU
TJ
UZ
UA
	Азстандарт
ЗАО «Национальный орган по стандартизации и метрологии Республики Армения
Госстандарт Республики Беларусь
Грузстандарт
Госстандарт Республики Казахстан
Кыргызстандарт
Институт стандартизации Молдовы
Росстандарт
Таджикстандарт
Узстандарт
Минэкономразвития Украины



Раздел 1. Заменить слова: «грунты без жестких структурных связей, обладающие пучинистыми свойствами,» на «дисперсные грунты».

Раздел 2. ГОСТ 3722. После слова: «Шарики» дополнить словом: «стальные»;
дополнить ссылками: 
1. ГОСТ 24847 Грунты. Методы определения глубины сезонного промерзания
2. ГОСТ 25100 Грунты. Классификация
3. «ГОСТ 30672 Грунты. Полевые испытания. Общие положения».

Раздел 3. Пункт 3.1 изложить в новой редакции:
«3.1 морозное пучение грунта: Деформирование промерзающих влажных грунтов, приводящее к увеличению их объема вследствие кристаллизации поровой и мигрирующей воды с образованием кристаллов и линз льда».
Пункт 3.2 После слова: «сопротивлением» дополнить словом «сил».
Пункт 3.3. Заменить слова: «удельное значение» на «значение удельной».

Раздел 4. Пункт 4.1 изложить в новой редакции: 
«4.1 Настоящий стандарт устанавливает требования к методу полевого определения удельных касательных сил морозного пучения. 
Исключить слово» «максимальной».
Пункт 4.4 дополнить абзацем:
«Подготовку площадки для испытаний осуществляют в соответствии с ГОСТ 30672. Расстояние между испытательными образцами должно составлять не менее 3-х диаметров образцов или не менее 3-х расстояний, равных ширине поперечного сечения образцов». 
Пункт 4.5 после слова: «испытаний» дополнить словами: «(плановая и высотная привязка, дренированность участка испытания и т.д.)»; после слова «грунтов» дополнить словами: «(разновидность грунта и основные классификационные показатели по ГОСТ 25100)», после слова «данными о»  дополнить словом; «нормативной».

Раздел 5. Пункт 5.1. Первый абзац. Заменить слова: «удельных значений касательных сил» на: «значений удельных касательных сил»;
- второе перечисление. Заменить слова: «центральным анкером» на «центральной тягой».
- третье перечисление. Заменить слова: «тензометрический динамометр с записывающим устройством и др.» на «датчик силы, тензометрический датчик, динамометр»;
- четвертое перечисление. Перед словами: «отсчетный микроскоп» дополнить словом: «штангенциркуль»; перед словом: «лупа» дополнить словом: «измерительная»;
- второй абзац. Заменить слово: «Схемы» на «Принципиальные схемы».
Пункт 5.3 дополнить абзацами:
«Приборы для измерения размеров отпечатков должны обеспечивать измерение глубины отпечатка с погрешностью не более 0,01 мм, а диаметра отпечатка – не более 0,05 мм (для стальных пластин) и 0,1 мм для пластин из мягких сплавов (например, бронза, латунь). 
Силоизмерительные устройства должны обеспечивать измерение касательной силы морозного пучения с погрешностью в соответствии с ГОСТ 30672».

Пункт 5.4 Первый абзац изложить в новой редакции:
«5.4 Образец фундамента изготавливают из материала, аналогичного материалу сваи проектируемого сооружения. Размеры образца фундамента и поперечного сечения сваи также аналогичны. При отсутствии данных допускается использовать образец фундамента типа железобетонной стойки квадратного сечения 200200 или 300300 мм или металлической трубы диаметром 219–320 мм. Длину образца определяют в программе испытаний в зависимости от глубины сезонного промерзания–оттаивания»;
Примечание 1. Заменить слово: «металл» на «композиты»; после слова «формы» дополнить словами: «,в т.ч. со специальными покрытиями»;
Примечание 3 исключить.
Пункт 5.5 после слова: «предполагаемую» дополнить словом: «максимальную».
Раздел 5 дополнить пункт 5.7. «На участках с подтопляемой территорией рекомендуется использовать силоизмерительные датчики со степенью защиты IP67 или IP 68».


Раздел 6. Пункт 6.1 после слов: «Обратную засыпку котлована» дополнить 
словами: (скважины, шурфы)»;
дополнить словами: «Засыпку следует выполнять грунтом, ранее извлеченным из котлована (скважины, шурфа), с природными влажностью и плотностью».

Пункт 6.2. Исключить слова: «жестким цементным раствором»; 
после слов: «солидол, технический вазелин и т.п.)» дополнить словами: «работающей в условиях низких отрицательных температур»;
заменить слова: «не допускается попадание в зазор цементного раствора» на: «При использовании для выравнивания образца фундамента цементного раствора не допускается его попадание в зазор».

Пункт 6.3 после слова «примыкание» дополнить словами: «измерительных устройств».

Пункт 6.4 дополнить слово «свай» словами: «– в случае применения двуханкерного устройства, до начала и после испытаний».

Раздел 7. Пункт 7.1 изложить в новой редакции:
«7.1 Снятие показаний силоизмерительных устройств производят в процессе проведения испытания не реже одного раза в 7 сут. При использовании шарикового индикатора измерение глубины отпечатков на верхней пластине шарикового индикатора проводят после окончания испытания. Испытание завершают при достижении промерзанием нормативной глубины либо при установлении положительной среднесуточной температуры воздуха в течение 10 сут. подряд (температуру воздуха измеряют термометром непосредственно на площадке проведения испытаний).
Глубину промерзания измеряют в соответствии с ГОСТ 24847. 
Пункт 7.2. Заменить слова: «Перед снятием показаний силоизмерительных устройств» на «Перед началом (после монтажа установки) и перед завершением испытания»;
«10 мм при талых грунтах основания и 6 мм при многолетнемерзлых грунтах основания» на « 5 мм»; 
дополнить абзацем: «Допускается проводить нивелирование отметок верха образца фундамента и верха анкерных свай в процессе испытания для контроля корректности проведения испытания. Периодичность нивелирования устанавливается в программе испытания».

Пункт 7.3. Заменить слово: «динамометров» на «силоизмерительных устройств».

Раздел 8. Заменить слова: «Удельную касательную силу» на: «При использовании силоизмерительных устройств значение удельной касательной силы».

Приложение Б. Последний абзац. Заменить слова: «консервационной смазкой» на: «смазкой, работающей при отрицательных температурах».

Приложение Г. После наименования приложения (перед словом «Организация») дополнить словами: «(Форма первой страницы журнала)»; перед таблицей дополнить словами:» (Форма второй страницы журнала)».

Код УДК изложить в новой редакции: «УДК 624.131.4.001.4:006.354»
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